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 সুনান ইবনু মাজাহ
হািদস নাারঃ ৭০৮

৩/ আযান ও তার সুাত (كتاب الأذان والسنة فيها)
পিরেদঃ ৩/২. আযােনর তারজীর িববরণ।

باب التَّرجِيع ف اذَانِ

আরবী

،جيرج ننَا ابانْبا ،ماصو عبدَّثَنَا اح قَالا ،يحي ندُ بمحمشَّارٍ، وب ندُ بمحدَّثَنَا مح

اخْبرن عبدُ الْعزِيزِ بن عبدِ الْملكِ بن ابِ محذُورةَ، عن عبدِ اله بن محيرِيزٍ، ‐ وكانَ

ىةَ اذُورحم ِبلا فَقُلْت ‐ الشَّام َلا هزهج ينرٍ حيعم نةَ بذُورحم ِبرِ اجح ا فيمتي

تجخَر ةَ قَالذُورحا مبنَّ اا نرخْبكَ فَاذِينتَا نع لاسا ّناو الشَّام َلا خَارِج ّنا مع

ةلاه عليه وسلم ـ بِالصال ـ صل هولِ السذِّنُ روذَّنَ مفَا ضِ الطَّرِيقعنَّا بِبَنَفَرٍ ف ف

عنْدَ رسولِ اله ـ صل اله عليه وسلم ـ فَسمعنَا صوت الْموذِّنِ ونَحن عنْه متَنَبونَ

فَصرخْنَا نَحيه نَهزا بِه فَسمع رسول اله ـ صل اله عليه وسلم ـ فَارسل الَينَا قَوما

ملُّهك مالْقَو َلا شَار‏"‏ ‏.‏ فَا تَفَعقَدِ ار تَهوص تعمالَّذِي س مي‏"‏ ا فَقَال هدَيي نيدُونَا بقْعفَا

نم َلا هركا ءَش لاو تذِّنْ ‏"‏ ‏.‏ فَقُمفَا ‏"‏ قُم ل قَالو نسبحو ملَّهك لسردَقُوا فَاصو

رسولِ اله ـ صل اله عليه وسلم ـ ولا مما يامرن بِه فَقُمت بين يدَى رسولِ اله ـ

ربكا هال ‏"‏ قُل فَقَال هبِنَفْس وه ذِينالتَّا هال ولسر َلع َلْقه عليه وسلم ـ فَاال صل

اله اكبر اله اكبر اله اكبر اشْهدُ انْ لا الَه الا اله اشْهدُ انْ لا الَه الا اله اشْهدُ انَّ

محمدًا رسول اله اشْهدُ انَّ محمدًا رسول اله ‏"‏ ‏.‏ ثُم قَال ل ‏"‏ ارجِع فَمدَّ من صوتكَ

اشْهدُ انْ لا الَه الا اله اشْهدُ انْ لا الَه الا اله اشْهدُ انَّ محمدًا رسول اله اشْهدُ انَّ

حالْفَلا َلع ح حالْفَلا َلع ح ةلاالص َلع ح ةلاالص َلع ح هال ولسدًا رمحم

اله اكبر اله اكبر لا الَه الا اله ‏"‏ ‏.‏ ثُم دعان حين قَضيت التَّاذِين فَاعطَان صرةً فيها

هدَيي نيب نم هِهجو َلا عهرما ةَ ثُمذُورحم ِبا ةينَاص َلع دَهي عضو ثُم ةضف نم ءَش

قَال ةَ ثُمذُورحم ِبةَ اره عليه وسلم ـ سال ـ صل هولِ السدُ ري لَغَتب ثُم بِدِهك َلع ثُم
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هال ولسا ري كَ ‏"‏ ‏.‏ فَقُلْتلَيكَ عاربلَكَ و هكَ الاره عليه وسلم ـ ‏"‏ بال ـ صل هال ولسر

ـ صل هولِ السرانَ لك ءَش لك بتُكَ ‏"‏ ‏.‏ فَذَهرمقَدْ ا م‏"‏ نَع ةَ قَالبِم ذِينبِالتَّا تَنرما

اله عليه وسلم ـ من كراهية وعاد ذَلكَ كلُّه محبةً لرسولِ اله ـ صل اله عليه وسلم ـ

ذَّنْتةَ فَاه عليه وسلم ـ بِمال ـ صل هولِ السر لاميدٍ عسا نتَّابِ بع َلع تفَقَدِم

نكَ مذَل نرخْباو ه عليه وسلم ـ ‏.‏ قَالال ـ صل هولِ السرِ رما َلع ةلابِالص هعم

ادركَ ابا محذُورةَ علَ ما اخْبرن عبدُ اله بن محيرِيزٍ ‏.‏

বাংলা

১/৭০৮। আবদুাহ ইবনু মুহাইরীয় (রহঃ) থেক বিণত। িতিন (রহঃ) ইয়াতীম িহসােব আবূ মাহযূরা (রাঃ)-এর

তাবধােন থাকা অবায় িতিন তােক িসিরয়ার িদেক পাঠান। তখন আিম আবূ মাহযূরা (রাঃ)-ক বললাম, হ

চাচাজান! আিম িসিরয়ায় যাি। আিম আপনােক আপনার আযান সেক িজেস করিছ। িতিন আমােক অবিহত

কেরন য, আবূ মাহযূরা বেলন, আিম একিট দেলর সােথ রওয়ানা হলাম এবং আমরা কান এক রাা অিতম

করিছলাম। তখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর মুয়ািযন তাঁর উপিিতেত সালােতর আযান

দন।

আমরাও মুয়াযিযেনর আযান িন নলাম। তা অপছ হওয়ার কারেণ আমরা তার শাবলীর িতিন করেত

লাগলাম। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িতিন েন আমােদর িনকট লাক পাঠান। আমােদরেক

তাঁর সামেন পশ করা হেল িতিন বেলনঃ তামােদর মেধ কার কর উ, যার কর আিম নেত পলাম?

লােকরা ইশারা কের আমােক দিখেয় িদল। িতিন সকলেক ছেড় িদেলন এবং আমােক আটক রাখেলন। িতিন

আমােক বেলনঃ দাঁড়াও এবং আযান দাও। অতএব আিম দাঁড়ালাম।

আমার কােছ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও িতিন যার িনেদশ িদেয়েছন তার চাইেত অিধকতর িয়

কান িকছুই িছল না। আিম রাসসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর সামেন দাঁড়ালাম এবং িতিন িনেজ

আমােক আযান িশা িদেলন। িতিন বেলনঃ তুিম বেলাঃ

আাহ মহান, আাহ মহান, আাহ মহান, আাহ মহান। আিম সায দই য, আাহ বতীত কান ইলাহ নাই;

আিম সায দই য, আাহ বতীত কান ইলাহ নাই। আিম সায দই য, মুহাাদ আার রাসূল; আিম

সায দউ য, মুহাাদ আার রাসূল। অতঃপর িতিন আমােক বেলনঃ তুিম আেরা উকে বেলাঃ আিম সায

দই য, আাহ বতীত কান ইলাহ নাই; আিম সায দই য, আাহ বতীত কান ইলাহ নাই। আিম আেরা

সায দই য, মুহাাদ আার রাসূল; আিম সায দই য, মুহাাদ আার রাসূল। সালােতর িদেক এেসা,

সালােতর িদেক এেসা। কলােণর িদেক এেসা, কলােণর িদেক এেসা। আাহ মহান, আাহ মহান। আাহ

বতীত কান ইলাহ নই।
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আিম আযান শষ করেল িতিন আমােক কােছ ডাকেলন এবং িকছু পার মুা ভিত একিট থেল দান কেরন।

অতঃপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর হাত আবূ মাহযূরা (রাঃ) এর কপােলর অভােগ রােখন,

অতঃপর তা তাঁর মুখমল ◌ বুিলেয় দন, অতঃপর তাঁর হাত তার বুেক বুিলেয় দন, এমনিক তাঁর হাত আবূ

মাহযূরা (রাঃ) এর নািভমূল পয পেছ। অতঃপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ আাহ

তাআলা তামােক বরকত দান কন এবং তামার উপর বরকত নািযল কন।

আিম বললাম, হ আার রাসূল! আমােক মা মুয়াযযমায় আযান দয়ার জন িনেয়াগ কন। িতিন বেলনঃ হাঁ,

তামােক িনেয়াগ করলাম। তখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর যা িকছু আমার িনকট অিয় িছল

তা সব দূর হেয় গেলা এবং তদেল তাঁর িত অকু ভােলাবাসা ান পেলা। অতঃপর আিম মা মুয়াযযমায়

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনযু গভনর আাব ইবনু উসাইদ -এর িনকট এলাম। আিম তার

উপিিতেত রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর িনেদশ মাতােবক সালােতর আযান িদলাম।

English

Ibn Juraij narrated:
"Abdul-'Aziz bin 'Abdul-Malik bin Abu Mahdhurah narrated from 'Abdullah bin
muhairiz who was an orphan under the care of Abu Mahdhurah bin mi'yar
that when he was preparing him to travel to Sham, he said: 'O my uncle, I
am going out to Sham, and I will be asked about how you started the
Adhan.' So he informed me that. Abu Mahdhurah said: 'I went out with a
group of people, and we were somewhere on the road, when the Mu'adh-
dhin of the Messenger of Allah gave the call to prayer in the presence of the
Messenger of Allah. We heard the voice of the Mu'adh-dhin, and we were
shunning it (the Adhan), so we started yelling, imitating it and mocking it.
The Messenger of Allah heard us, so he sent some people who brought us to
sit in front of him. He said: 'Who is the one whose voice I heard so loud?' The
people all pointed to me, and they were telling the truth. He sent them all
away, but kept me there and said to me: 'Stand up and give the call to
prayer.' I stood up and there was nothing more hateful to me than the
Messenger of Allah and what he was telling me to do. I stood up in front of
the Messenger of Allah and the Messenger of Allah himself taught me the
call. He said: "Say: 'Allahu Akbar Allahu Akbar, Allahu Akbar Allahu Akbar;
Ash-hadu an la ilaha illallah, Ash-hadu an la ilaha illallah; Ash-hadu anna
Muhammadan Rasulullah, Ash-hadu anna Muhammadan Rasulullah (Allah is
the Most great, Allah is the most Great, Allah is the most Great, Allah is the
most Great; I bear witness that none has the right to be worshipped but
Allah, I bear witness that none has the right to be worshipped but Allah; I
bear witness that Muhammad is the Messenger of Allah, I bear witness that
Muhammad is the Messenger of Allah).'" Then he said: "Raise your voice
(and say). Ash-hadu an la ilaha illallah, Ash-hadu an la ilaha illallah; Ash-
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hadu anna Muhammadan Rasulullah, Ash-hadu anna Muhammadan
Rasulullah; Hayya 'alal-salah, Hayya 'alal-salah; Hayya 'alal-falah, Hayya
'alal-falah; Allahu Akbar Allahu Akbar; La ilaha illallah (I bear witness that
none has the right to be worshipped but Allah, I bear witness that none has
the right to be worshipped but Allah; I bear witness that Muhammad is the
Messenger of Allah, I bear witness that Muhammad is the Messenger of
Allah; Come to the Prayer, Come to the Prayer; Come to the prosperity,
Come to the prosperity; Allah is the Most great, Allah is the Most Great; None
has the right to be worshipped but Allah).'" Then he called me when I had
finished saying the Adhan, and gave me a small bag in which there was
some silver. Then he put his hand on the forelock of Abu Mahdhurah, then
passed it over his face, then over his chest, and over his heart, until the
hand of the Messenger of Allah reached his navel. Then the Messenger of
Allah said: 'May Allah bless you and send blessings upon you.' I said: 'O
Messenger of Allah, do you command me to give the call to prayer in
Makkah?' He said: 'Yes, I command you (to do so).' Then all the hatred I had
felt towards the Messenger of Allah disappeared, and was replaced with love
for the Messenger of Allah. I came to 'Attab bin Asid, the governor of the
Messenger of Allah in Makkah, and gave the call to prayer with him by
command of the Messenger of Allah." (Sahih)He ('Abdul-'Aziz) said:
"Someone who met Abu Mahdhurah told me the same as 'Abdullah bin
Muhairiz told me."

ফুটেনাট

তাখরীজ কুতুবুত িসাহ: মুসিলম ৩৭৯, িতরিমযী ১৯১-৯২, নাসায়ী ৬২৯-৩৩, আবূ দাঊদ ৫০২-৪, আহমাদ

১৪৯৫১, ১৪৯৫৫, ২৬৭০৮; দািরমী ১১৯৬, মাজাহ ৭০৯।

তাহী আলবানী: হাসান সহীহ। তাখরীজ আলবানী: সহীহ আবূ দাউদ ২০২।

হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ ইবনু মুহায়িরয (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=10926

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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